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Oggetto: Trasmissione dei testi della normativa 
richiamata. 

 

Betreff:  Übermittlung der im Gesetzentwurf 
erwähnten gesetzlichen Bestimmungen 

 
  
Egregio Presidente, Sehr geehrter Herr Präsident! 

 
  
con riferimento al disegno di legge: 
 

Mit Bezug auf den mit Schreiben des 
Präsidenten der Region vom 18. Jänner 2017 
übermittelten Gesetzentwurf: 
 

Istituzione del nuovo Comune di Sèn Jan di 
Fassa-Sèn Jan mediante la fusione dei Comuni 
di Pozza di Fassa-Poza e Vigo di Fassa-Vich 

Errichtung der neuen Gemeinde Sèn Jan di 
Fassa-Sèn Jan durch den Zusammenschluss 
der Gemeinden Pozza di Fassa-Poza und Vigo 
di Fassa-Vich 

  
già trasmesso con nota del Presidente della 
Regione di data 18 gennaio 2017, provvedo a 
trasmetterLe copia delle disposizioni 
normative ivi richiamate. 

 

erhalten Sie anbei die Gesetzesbestim-
mungen, auf die im genannten Gesetzentwurf 
verwiesen wird. 

Con i migliori saluti. Mit freundlichen Grüßen 

 
LA DIRIGENTE DELLA RIPARTIZIONE II 

DIE LEITERIN DER ABTEILUNG II 

dott.ssa/Dr.in Loretta Zanon 

[firmata digitalmente/digital signiert] 
 

 

Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costituisce copia 
dell’originale informatico firmato digitalmente, valido a tutti gli effetti di 
legge, predisposto e conservato presso questa Amministrazione (D.Lgs 
82/05). L’indicazione del nome del firmatario sostituisce la sua firma 
autografa (art. 3 D. Lgs. 39/93). 

Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt es die für a  
gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des elektronischen digital signierte  
Originals dar, das von dieser Verwaltung erstellt und bei derselben aufbewah  
wird (GvD Nr. 82/2005). Die Angabe des Namens der unterzeichnenden Perso  
ersetzt deren eigenhändige Unterschrift (Art. 3 des GvD Nr. 39/1993).  
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LEGGE REGIONALE 21 OTTOBRE 1963, N. 29  
“Ordinamento dei Comuni” 
Art. 8 – Riunione di Comuni contermini 
 
 
LEGGE REGIONALE 4 GENNAIO 1993, N. 1 
“Nuovo ordinamento dei comuni della Regione Trentino-Alto Adige” 
Art. 58 – Scioglimento e sospensione del Consiglio comunale  
 
 
LEGGE 7 APRILE 2014, N. 56 
“Disposizioni sulle città metropolitane, sulle province, sulle unioni e fusioni di comuni” 
Art. 1 – commi 127, 128, 129 
 
 
CODICE CIVILE 
Art. 2112 – Mantenimento dei diritti dei lavoratori in caso di trasferimento d’azienda 
 
 
LEGGE 29 DICEMBRE 1990, N. 428 
“Disposizioni per l'adempimento di obblighi derivanti dall'appartenenza dell'Italia alle Comunità 
europee (legge comunitaria per il 1990)” 
Art. 47 – Trasferimenti di azienda 
commi da 1 a 4  
 
 
LEGGE REGIONALE 5 MARZO 1993, N. 4 
“Nuove norme sullo stato giuridico ed il trattamento economico dei dipendenti dei Comuni e dei 
segretari comunali” 
Art. 25 – Fusione di comuni 
Art. 59 – Modifiche delle sedi segretariali 
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REGIONALGESETZ VOM 21. OKTOBER 1963, Nr. 29  
„Gemeindeordnung “ 
Art. 8 – Zusammenlegung angrenzender Gemeinden 
 
 
REGIONALGESETZ VOM 4. JÄNNER 1993, Nr. 1 
„Neue Gemeindeordnung der Region Trentino-Südtirol“ 
Art. 25 – Zusammenschluss von Gemeinden 
Art. 58 – Auflösung und Enthebung des Gemeinderates  
 
 
GESETZ VOM 7. APRIL 2014, Nr. 56 
„Bestimmungen über Großstädte mit besonderem Status, Provinzen, Verbunde und 
Zusammenschlüsse von Gemeinden“ 
Art. 1 Abs. 127, 128, 129 
 
 
ZIVILGESETZBUCH 
Art. 2112 – Beibehaltung der Rechte der Arbeitnehmer im Fall der Übertragung des Betriebes 
 
 
GESETZ VOM 29. DEZEMBER 1990, Nr. 428 
„Vorschriften zur Erfüllung der Verpflichtungen aus der Zugehörigkeit Italiens zu den 
Europäischen Gemeinschaften – Gemeinschaftsgesetz 1990“ 
Art. 47 – Übertragung von Betrieben 
Abs. 1–4  
 
 
REGIONALGESETZ VOM 5. MÄRZ 1993, Nr. 4  
„Neue Bestimmungen über die rechtliche Stellung und die Besoldung der Gemeindebediensteten 
und der Gemeindesekretäre“ 
Art. 59 – Änderung der Sekretariatssitze 
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